



	DIREKTIVA (EU) 2015/1535
SPORAZUM
WTO/TBT
	OBVESTILO O PRIPRAVI TEHNIČNEGA PREDPISA
v skladu z Uredbo o postopkih notificiranja na področju standardov, tehničnih predpisov in postopkov za ugotavljanje skladnosti           (Uradni list št. 19/2014)
	
OB1901

7.izdaja

21.05.2026




	Datum izpolnitve obrazca: 

	1. Pristojni organ  
    Pripravljalec dokumenta (v primeru, da se dokument pripravlja pri drugem organu)


	 2. Kontaktna oseba (ime, naslov, telefon, telefaks, e-pošta)


	 3. Naslov dokumenta (v slovenskem in angleškem jeziku) in število strani


	 4. Opredelitev proizvodov ali storitev, na katere se nanaša dokument (klasifikacija iz baze TRIS v prilogi)


	 5. Stopnja priprave

	dokument v pripravi
	
	objavljen  dokument
	
	

	    
    Če je dokument že objavljen, navedite vzroke, zakaj ni bil notificiran v rednem postopku

	 6. Zakonska podlaga za pripravo dokumenta


	 7. Cilji javnega interesa, ki ga zasleduje priglašeni ukrep (s potrebnimi informacijami o oceni sorazmernosti) in razlogi priprave dokumenta 
Predložite utemeljeno oceno sorazmernosti, podprto s kvalitativnimi/kvantitativnimi dokazi.

	Korake ocene sorazmernosti prosim opredelite v naslednjih točkah:
7. a. Primernost ukrepa za dosego zastavljenega cilja 
- Kakšno je tveganje za cilj javnega interesa, ki naj bi ga priglašeni ukrep obravnaval? Predložite ustrezne dokaze, kot so empirični dokazi, kvantitativne meritve, vedenjske analize, strokovna mnenja, tržne ali znanstvene študije itd.
- Kako ukrep iz priglašenega osnutka prispeva k doseganju navedenih ciljev? Ali obstajajo dokazi ali študije, ki podpirajo to povezavo?
Ali se cilj javnega interesa uresničuje dosledno in sistematično? Kako?



7. b. Nujnost
- Kakšen je obseg omejitve na notranjem trgu, ki jo je povzročil priglašeni osnutek ukrepa? Kako bo ukrep vplival na čezmejno trgovino in storitve?
- Zakaj obstoječa posebna ali splošna pravila (npr. zakonodaja o proizvodih in varnosti, zakonodaja o varstvu potrošnikov) ne zadostujejo za zaščito zastavljenih ciljev javnega interesa. Ali je ukrep iz priglašenega osnutka najmanj omejevalen ukrep ali obstajajo ukrepi, ki bi bili manj omejevalni v smislu učinka na notranji trg?
- Katere manj omejevalne alternative so bile obravnavane?
- Zakaj so bile te alternative zavrnjene?
- Zakaj je izbrani ukrep najmanj omejevalen način za dosego cilja?



7. c. Pretirano breme glede na zastavljeni cilj
- Ali so omejitve, ki jih nalaga ukrep, sorazmerne s pomembnostjo zastavljenega cilja javnega interesa, ali, kadar je primerno, z resnostjo tveganja in verjetnostjo uresničitve tega tveganja?
- Ali je bila zaščita javnega interesa, ki jo je treba doseči z ukrepom, ocenjena glede na stopnjo poseganja v delovanje notranjega trga? Zakaj so organi ugotovili, da je zaščita javnega interesa prevladala nad ustvarjanjem ovire za notranji trg?
- Kako škodljivo je nedoseganje javnega interesa v primerjavi z morebitno škodo, ki bi jo povzročila omejitev?





	 8. Kratek opis vsebine (v slovenskem in angleškem jeziku)


	 9. Dokument se sklicuje na standarde 

	da
	
	ne
	
	

	    Navedite oznake standardov ali (če oznaka še ni poznana) predmet standarda in/ali tehnični odbor

	10. Podatki o mednarodnih ali evropskih dokumentih, uporabljenih za podlago


	11. Povezava z drugimi dokumenti evropske zakonodaje(za primere, ko se dokument nanaša na določila dveh ali več različnih aktov EU). Navedite dokumente:


	12. Ali gre za priglasitev v okviru drugega akta EU? Če da, označite spodaj.


· DA 
· NE 
OZNAČI
· Direktiva 2006/123 o storitvah na notranjem trgu 
· Informacijska družba 
· Količinske ali ozemeljske omejitve 
· Zahteve, ki se nanašajo na lastništvo podjetja 
· Prepoved več kot enega sedeža na ozemlju iste države 
· Določene tarife, ki jih mora ponudnik upoštevati 
· Obveznost prevzetja določene pravne oblike 
· Zahteve, ki posameznim ponudnikom zagotavljajo dostop 
· Zahteve, ki določajo najmanjše število zaposlenih 
· Obveznost opravljanja drugih posebnih storitev 
· Drugo (opredeli) 
· Uredba (EGS) št. 315/93 o določitvi postopkov Skupnosti za kontaminate v hrani: člen 5(3)(b) 

Dodatne informacije, potrebne za oceno:

· Uredba (ES) št. 852/2004 o higieni živil: člen 13(3) do (7) 

Dodatne informacije, potrebne za oceno

· Uredba (ES) št. 1924/2006 o prehranskih in zdravstvenih trditvah na živilih: člen 23 

Dodatne informacije, potrebne za oceno:

· Uredba (ES) št. 1925/2006 o dodajanju vitaminov, mineralov in nekaterih drugih snovi živilom: člen 12 

Dodatne informacije, potrebne za oceno:

· Direktiva (ES) št. 94/62 o embalaži in odpadni embalaži 

Dodatne informacije, potrebne za oceno:

· Uredba (EU) št. 1169/2011 o zagotavljanju informacij o živilih potrošnikom: členi 40, 43, 44 in 45 

· Dodatne informacije, potrebne za oceno:


· Uredba (ES) št. 853/2004 o posebnih higienskih pravilih za živila živalskega izvora: člen 10(3) do (7) 

Dodatne informacije, potrebne za oceno:

· Izvedbena uredba Komisije (EU) 2019/627 o določitvi enotnih praktičnih ureditev za izvajanje uradnega nadzora nad proizvodi živalskega izvora, namenjenimi za prehrano ljudi, v skladu z Uredbo (EU) 2017/625: člen 13 

Dodatne informacije, potrebne za oceno:

· Uredba (ES) št. 1107/2009 o dajanju fitofarmacevtskih sredstev v promet: člen 69 

        Dodatne informacije, potrebne za oceno:

· Uredba (EU) 2016/2031 o ukrepih varstva pred škodljivimi organizmi rastlin: člen 52 

Dodatne informacije, potrebne za oceno:

· Direktiva 2009/54/ES o izkoriščanju in trženju naravnih mineralnih vod: člen 9(3) 

        Dodatne informacije, potrebne za oceno:

· Direktiva 86/278/EGS o varstvu okolja, zlasti tal, kadar se blato iz čistilnih naprav uporablja v kmetijstvu: člen 12 

· Dodatne informacije, potrebne za oceno:

	13. Ali dokument odstopa od mednarodnih standardov in pogodb? 

	da
	
	ne
	
	

	     Razlogi za odstopanje od mednarodnih dokumentov

	14. Ali je bila opravljena analiza vpliva novega ukrepa? 

	da
	
	ne
	
	

	      Če da, priložite dokument v wordu. 

	15. Dokumenti, ki jih bo predlog razveljavil


	16. Jezik, v katerem je dokument dosegljiv        

	sl
	
	en
	
	

	       V primeru, da je besedilo še v prevajanju, navedite datum, ko bo prevod dosegljiv:

	17. Besedilo predloga in dodatnih analiz priloženo v elektronski obliki

	da
	
	ne
	
	

	      V primeru, da besedilo še ni na voljo, navedite datum, ko bo dosegljivo:

	18. Potreba po zaupnem obravnavanju notifikacije – utemeljitev


	19. Notifikacija bo izvedena po hitrem postopku 

	da
	
	ne
	
	

	     Če DA, potrebna utemeljitev

	20. Predvideni carinski ukrepi – kratek opis

	da
	
	ne
	
	

	21. Predviden datum sprejema dokumenta


	22. Predviden datum uveljavitve dokumenta (prehodni rok, delne omejitve veljavnosti)


	23. Ocena potrebnosti notifikacije (oceni pripravljalec dokumenta)  

	 - po direktivi (EU) 2015/1535                                                   da
	
	ne
	
	

	 - po sporazumu WTO/TBT                                                       da
	
	ne
	
	



	24. Potrebnost notifikacije (V skladu z 6. členom uredbe potrdi potrebnost notifikacije ministrstvo, pristojno za trg)


	 - po direktivi (EU) 2015/1535                                                   da
	
	ne
	
	

	 - po sporazumu WTO/TBT                                                       da
	
	ne
	
	

	Datum in podpis odgovorne osebe na ministrstvu, pristojnem za trg:  
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